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Deutsch 

HAFTUNG

EINFÜHRUNG
Bei diesem Produkt wurden alle Anstrengungen unternommen, um Ihren Komfort und Ihre 
Sicherheit zu gewährleisten. 
Jeder verstellbare Rahmen wird strengstens auf die Einhaltung aller relevanten Sicherheits 
Sicherheitsstandards und deren Anforderungen.

Die Benutzerdokumentation soll Personen befähigen, den Rahmen sicher zu montieren und zu 
bedienen. Rahmen sicher zu montieren und zu bedienen. Eine unsachgemäße oder nicht 
bestimmungsgemäße Verwendung des Produkts der in dieser Anleitung beschriebenen 
bestimmungsgemäßen Verwendung kann jedoch zu gefährlichen Situationen führen. Im 
Kapitel „Sicherheit“ werden mögliche Risiken, deren Folgen und Maßnahmen zur Vermeidung 
von Schaden zu vermeiden, erläutert.

Die Beachtung der Sicherheitshinweise hilft Ihnen, Gefahren zu vermeiden und Schäden an der 
Anlage zu minimieren. Alle Personen, die an der Montage des Systems beteiligt sind, müssen 
die vollständige Produktdokumentation (siehe umseitiges Kapitel Sonstige mitgeltende 
Unterlagen) jederzeit zur Verfügung haben. Die Produktdokumentation besteht aus diesem 
Handbuch und allen anderen relevanten Dokumenten, die vom Hersteller zur Verfügung 
gestellt werden. Die Dokumentation muss stets vollständig und leserlich sein.

Die Beschreibungen von Merkmalen in dieser Anleitung sind keine Garantie für 
das Vorhandensein dieser Eigenschaften. Der Hersteller haftet nicht für Schäden 
oder Verletzungen, die durch:

• Unsachgemäße Verwendung des Produkts
• Nichtbeachtung der Dokumentation
• Unbefugte Produktveränderungen
• Unsachgemäße Arbeiten an und mit dem Produkt
• Betrieb von beschädigten Produkten
• Unsachgemäß durchgeführte Reparaturen
• Unbefugte Änderungen der Betriebsparameter
• Katastrophen, externe Einflüsse und höhere Gewalt.

Der Hersteller übernimmt keine Haftung für technische oder drucktechnische Fehler, für 
Mängel in dieser Dokumentation oder für Schäden, die direkt oder indirekt durch die Lieferung, 
Leistung oder Verwendung dieser Dokumentation entstehen.
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VERNÜNFTIGERWEISE 
VORHERSEHBARE FEHLANWENDUNG

SONSTIGE EINSCHLÄGIGE 
DOKUMENTE

Eine nicht bestimmungsgemäße Verwendung dieses Produkts kann zu leichten Verletzungen 
führen, 
schweren Verletzungen oder sogar zum Tod führen. Eine vernünftigerweise vorhersehbare 
Fehlanwendung des Systems 
schließt ein, erstreckt sich aber nicht auf:

• Verwendung des Systems als Kletter- oder Hebehilfe für Menschen oder Tiere
• Anschließen von nicht zugelassenen Produkten an das Tischsystem. Wenn Sie sich nicht 
sicher sind, ob ob ein Produkt mit dem System verwendet werden kann, wenden Sie sich an 
den Hersteller für weitere Informationen
• Überlastung des Tabellensystems

Dieses Dokument enthält Anweisungen zu folgenden Punkten: Benutzersicherheit, 
Technische Daten, Betrieb und Fehlersuche. Hinweise zur Montage des des Tischsystems 
finden Sie in der Montageanleitung, die mit dem Tischsystem.

DE



GEFAHR

WARNUNG

ACHTUNG

HINWEIS

WICHTIGE INFORMATIONEN
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Das Signalwort GEFAHR weist auf eine gefährliche Situation hin, die, wenn sie nicht 
wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod oder zu schweren Verletzungen führt.

Das Signalwort WARNUNG weist auf eine gefährliche Situation hin, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, zu leichten oder mittelschweren Verletzungen führen kann.

Das Signalwort ACHTUNG weist auf eine gefährliche Situation hin, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, zu leichten oder mittelschweren Verletzungen führen kann.

Das Signalwort HINWEIS weist auf eine Situation hin, die nicht zu Personen aber zu 
Schäden am Produkt oder an der Umwelt führen kann. 



GEFAHR

WARNUNG

WARNUNG

Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern: 

Zur Verringerung des Risikos von Verbrennungen, Feuer, 
elektrischem Schlag oder Verletzungen von Personen：

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 
LESEN SIE VOR DEM GEBRAUCH ALLE 
ANWEISUNGEN

Stromschlag-, Brand- und Verletzungsgefahr
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1. Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie das Möbelstück reinigen 
oder Wartungsarbeiten.

Überprüfen Sie die Montageanleitung, um sicherzustellen, dass die entsprechenden 
kritischen Komponenten und Zubehörteile mit dem Möbelstück verwendet werden.

1. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie Teile anbringen oder abnehmen. 
2. Wenn dieses Gerät von oder in der Nähe von Kindern, Behinderten oder 
Kindern, Invaliden oder Behinderten benutzt wird. 
3. Verwenden Sie dieses Gerät nur für den in dieser Anleitung beschriebenen Anweisun-
gen. Verwenden Sie keine Anbauteile, die nicht vom Hersteller empfohlen werden. 
4. Nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb, wenn Kabel oder Stecker beschädigt sind, 
wenn es nicht wenn es nicht richtig funktioniert, wenn es fallen gelassen oder 
beschädigt wurde oder ins Wasser gefallen ist. Bringen Sie das Gerät zur Überprüfung 
und Reparatur in ein Kundendienstzentrum. 
5. Halten Sie das Kabel von heißen Oberflächen fern. 
6. Betreiben Sie das Gerät niemals, wenn die Luftöffnungen blockiert sind. Halten Sie 
die Luft Halten Sie die Luftöffnungen frei von Fusseln, Haaren und dergleichen. 
7. Lassen Sie keine Gegenstände in die Öffnungen fallen oder stecken Sie sie hinein. 8. 
Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien. 
9. Nicht dort betreiben, wo Aerosolprodukte (Sprays) verwendet werden oder wo 
Sauerstoff verabreicht wird. 
10. Um das Gerät vom Netz zu trennen, schalten Sie alle Regler aus und ziehen Sie den 
Stecker aus der Steckdose.

DE



WARNUNG

WARNUNG

WARNUNG

Verletzungsgefahr durch Stromschlag, Feuer und andere 
Fehlfunktionen.

Verletzungsgefahr durch den Betrieb beschädigter Produkte.
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Wenn die elektrischen Komponenten des Systems Flüssigkeiten, übermäßiger Hitze 
oder anderen potenziell schädlichen äußeren Einflüssen ausgesetzt werden, kann dies 
zu Verletzungen durch elektrische Schläge, Brände oder andere Fehlfunktionen führen.
- Schütten Sie keine Flüssigkeiten auf das Handgerät oder den Netzanschluss. 
- Beachten Sie die Anforderungen an die Umgebungstemperatur in den technischen 
Daten.
- Halten Sie das System von Orten fern, die direktem Sonnenlicht ausgesetzt sind.
- Verwenden Sie das Tischsystem nicht über oder unter Wärmequellen, in kleinen, 
unbelüfteten oder feuchten Räumen, in der Nähe von leicht entflammbaren Materialien 
oder in der Nähe von Hochfrequenzgeräten (Sendern, Strahlungsgeräten o.ä.).
- Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie Rauch, Geruch oder ungewöhnliche Geräusche 
wahrnehmen.
- Betreiben Sie das Tischsystem nicht in explosionsgefährdeten Atmosphären.
- Betreiben Sie das Tischsystem nicht, wenn es eine Funktionsstörung aufweist.
- Ziehen Sie das Netzkabel ab, wenn Fehlfunktionen auftreten.

Wenn das System beschädigt ist, kann es nicht mehr sicher verwendet werden. Die 
weitere Betrieb birgt ein Verletzungsrisiko. Es ist Vorsicht geboten, um Schäden am 
System zu vermeiden Schäden an der Anlage, insbesondere an den Kabeln.
- Achten Sie darauf, dass die Verbindungskabel locker verlegt sind. 
- Stellen Sie sicher, dass alle Leitungen und Kabel so verlegt sind, dass mechanische 
Beschädigungen vermieden werden. 
- Stellen Sie sicher, dass die Kabel so verlegt sind, dass Höhenverstellungen ohne 
Beschädigung der Verkabelung zu ermöglichen.

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Behinderungen oder von Personen, denen es an Erfahrung 
und wenn sie beaufsichtigt werden oder über den sicheren Gebrauch des Geräts 
unterrichtet wurden Gerät eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Gerät spielen. Kinder dürfen das 
Gerät nicht unbeaufsichtigt reinigen oder warten.



Verletzungsgefahr durch Quetschen, Einklemmen oder andere 
Einwirkungen.

Verletzungsgefahr durch unbefugte Reparaturen.

 

Verletzungsgefahr durch technische Fehler.

SPEICHERN SIE DIESE INSTRUKTIONEN
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Wenn Körperteile in den Mechanismen des Tisches eingeklemmt werden oder 
oder zwischen dem Tisch und anderen Gegenständen eingeklemmt werden, kann dies 
zu Verletzungen durch Quetschungen, Einklemmungen und andere Einwirkungen 
führen. Wenn der Tisch auf ein Hindernis trifft, kann dieses Hindernis beschädigt 
werden (Kratzer, Abdrücke usw.)
- Beim Auftreffen auf ein Hindernis oder bei Funktionsstörungen ist die 
Einstellung sofort ab. 
- Achten Sie darauf, dass benachbarte Gegenstände einen Mindestabstand von 25 mm 
zum Tisch haben, damit sie nicht gequetscht oder abgeschert werden können. 
- Achten Sie darauf, dass bei beweglichen Teilen ein Sicherheitsabstand von 
mindestens 25 mm vorhanden ist. (Dies gilt auch für Elemente, die oberhalb oder 
unterhalb des Tisches angebracht sind, die an nahe gelegenen Wänden oder Gebäudee-
inbauten wie offenen Fenstern hängen).

Unbefugtes Öffnen und unsachgemäße Reparaturen können Gefahren verursachen und 
führen zum Erlöschen der die Produktgarantie. Unautorisiertes oder ungeschultes 
Personal hat möglicherweise nicht die nicht in der Lage, Verletzungen zu vermeiden, 
wenn sie versuchen, das Produkt zu öffnen oder zu verändern. 
Dies kann zu Verletzungen durch Stromschläge, Verbrennungen oder Quetschungen 
führen. 
- Versuchen Sie niemals, das Gehäuse des Power Hubs zu öffnen.
- Ersetzen Sie beschädigte Komponenten nur durch Originalteile.
- Wenden Sie sich zur Durchführung von Wartungs- oder Reparaturarbeiten an einen 
vom Hersteller autorisierten Fachmann.

Das Tischsystem verfügt über eine maximale Belastungsbeschränkung und eine 
Betriebszykluseinstellung, die so konzipiert sind, dass das System über seine Grenzen 
hinaus arbeitet. Einmal die Betriebszyklus erreicht (siehe technische Daten), das System 
automatisch schaltet sich ab und kann erst nach Ablauf einer bestimmten Zeit sein. Der 
Versuch, Diese Funktionen können zu Fehlfunktionen des Systems und Verletzungen 
führen.
– Überschreiten Sie die in den technischen Daten angegebene maximale Belastung 
nicht.
– Wenn die Belastungsgrenze erreicht ist, versuchen Sie nicht, die Tabelle zu verwen-
den.
– Versuchen Sie nicht, Sicherheits- oder Systemschutzfunktionen außer Kraft zu setzen.

WARNUNG

WARNUNG

WARNUNG



Package Abmessungen (l x w x h)-Bein Kit:
Verpackungsgewicht:
Produktgewicht Verpackungsgewicht:
Paket Dimension(l x w x h)-Rahmen Kit:
Verpackungsgewicht:
Produktgewicht:
Package Dimension(L x B x H)-Kabel Management Kit:      
Verpackungsgewicht: 
Produktgewicht:
Package Dimension(l x w x h)-Tabletop Kit:
Verpackungsgewicht: 
Produktgewicht:
Einstellbereich:
Einstellgeschwindigkeit:
Maximale Last @Duty Cycle:
Umgebungsbedingungen (Betrieb): 

Eingangsspannung: 
Eingangsleistung:
Arbeitszyklus:
  
Standby-Stromverbrauch: 

723 mm x 308 mm x 270 mm

23,6 kg

22,6 kg

1268mm x 293mm x 145mm

11.69kg

10.69kg  

870mm x 195mm x 125mm                       

V2.54kg

1.54kg

1460mm x 835mm x 100mm

20.83kg

19.83kg

650(0,+7)mm bis 1300(±5)mm

35mm/s

100kg

Einsatzumgebung: Nur im Innenbereich.

Lager- und Transporttemperatur:

-10 C~70 C

220-240Vac(EU)

400W

10%; Eine Minute lang arbeiten undneun 

Minuten ruhen

0,1W

RELEVANTE SYMBOLE
Lesen Sie alle Anweisungen   WEEE Symbol

CE-Kennzeichnung      Nur für den Innenbereich

Mögliche schwere Verletzungen

TECHNISCHE DATEN

Wenn kein Tastendruck vorhanden ist, wird der Tisch nach 10 Sekunden in den 
Standby-Modus versetzt. 
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LIEFERUMFANG

SICHERHEIT BEI DER MONTAGE

WARNUNG

ACHTUNG

HINWEIS

Der Inhalt Ihres Pakets ist in der Montageanleitung beschrieben, die dieser 
Dokumentation beiliegt.

MONTAGE

Montageanweisungen finden Sie in der Montageanleitung, 
die dieser Dokumentation beiliegt.
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Die Kunststoffverpackung des Produkts stellt eine mögliche Erstickungs-
gefahr dar. Kinder oder Tiere unbeaufsichtigt mit der leeren Verpackung zu 
lassen, kann durch Ersticken zum Tod führen.

Stellen Sie sicher, dass alle Teile bei Raumtemperatur sind. Verwenden Sie 
kein Messer oder einen scharfen Gegenstand, um das Produkt auszupacken.
Stellen Sie Teile nicht direkt auf einen harten Boden. Verwenden Sie das 
Verpackungsmaterial aus Karton, um den Aufprall abzufedern.

Kontakt mit scharfen Kanten kann zu leichten oder mittelschweren Verletzu-
ngen durch Schneiden. Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Kanten.



NACH DER MONTAGE: DURCHFÜHRUNG
EINER ENDPOSITIONSRÜCKSTELLUNG
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Sobald die Montage abgeschlossen ist, müssen Sie möglicherweise eine Endposition zurück-
setzen, um Sie können den Tisch verwenden, z.B. wenn der Tisch uneben ist oder nur die 
Tischplattebewegt sich nach unten. Um dies zu tun:

1 Halten Sie die UNTEN-Taste gedrückt, bis der Tisch an der unteren Positionsgrenze anhält.

2 Lassen Sie die UNTEN-Taste los.

3 Halten Sie die UNTEN-Taste erneut gedrückt. Der Tisch bewegt sich leicht nach unten, dann 
wieder nach oben. 

4. Lassen Sie die UNTEN-Taste los. Das Verfahren zum Zurücksetzen der Position ist abges-
chlossen.



(1)Anzeigefunktion
Der Handschalter umfasst Höhen-Digitalanzeige, Zoll-cm-Anzeige und Handset-Sperraufforderung  
An der oberen und unteren Grenze erscheint eine Symbolerinnerung 1  

(2) fach M Tastenfunktion
Drücken Sie die M-Taste (rechte Seitentaste),             Erscheint, kurz drücken für eine Sekunde, um 
die Aktuelle Position, eine Speicherposition kann im Bereich höher als 90cm und niedriger 
aufgezeichnet werden als 90cm             Der Bildschirm zeigt jeweils 1/2 an, und die Speicherposition 
1 ist verfügbar. 

Drücken Sie die M-Taste,            erscheint, halten Sie die Taste 5 Sekunden lang gedrückt, um das 
Hauptmenü aufzurufen. Drücken Sie die M-Taste, um in das entsprechende Untermenü zu gelangen, 
und lassen Sie es für ca. 5 Sekunden ruhen oder drücken Sie die M-Taste in der drücken, um zur 
Höhenanzeige zurückzukehren.

(3) Tastenfunktion zur Erinnerung an sitzende Tätigkeiten
Drücken Sie die Erinnerungstaste für sitzende Tätigkeiten (linke Taste), um die Erinnerung an 
sitzende Tätigkeiten ein-/auszuschalten. Nach dem Einschalten wird die Timer-Schnittstelle für die 
Sitzerinnerung eingestellt             Die Erinnerungszeit für sitzende Tätigkeiten kann im Menü 
eingestellt werden. 

(4) Erinnerungsfunktion für sitzende Tätigkeiten
In der Erinnerungsschnittstelle für sitzende Tätigkeiten des Hauptmenüs           , drücken Sie die 
Taste M, um in das Untermenü. Wählen Sie die Erinnerungszeit an die sitzende Tätigkeit durch 
betätigten des Handschalters.

Nach dem Bestätigen der Erinnerungszeit für sitzende Tätigkeiten, erscheint ein Bestätigungssymbol                         
        und die Anzeige kehrt zur Höhenanzeige zurück; Wenn die Zeit abgelaufen ist            , 
wird abwechselnd angezeigt, und der Handschalter vibriert;                       Nach ca. 25 Sekunden 
Vibration, oder drücken Sie eine beliebige Taste, um es zu stoppen. Wenn der Wert über 100 cm 
steigt, wird der Timer zur Erinnerung an die sitzende Tätigkeit gelöscht und der Timer startet erneut 
wenn sie unter 100 cm fällt.

JCHT35K50C Handset Anleitung
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(5) Sperrfunktion
Im Hauptmenü            , rufen Sie das Untermenü für die Sperrfunktionauf und wählen Sie die Option 
zum Einschalten            oder aus            die der Sperre. 

Drücken Sie eine beliebige Taste und das Entsperrsymbol wird angezeigt             Entriegeln Sie 
entsprechend der Reihenfolge der Tasten, um zum Höhenanzeigebildschirm zurückzukehren. Wenn 
Sie während des Entriegelungsvorgangs 5 Sekunden lang keine Taste betätigen, kehrt das Gerät zum 
Sperrbildschirm zurück.

(6) Funktion der oberen und unteren Grenze
Aufruf des Untermenüs im Hauptmenü             .Durch Betätigung der Wippe des Handschalters 
können Sie wählen, ob Sie die aktuelle Position als obere oder untere Grenze festlegen möchten                
                        oder die Ober- und Untergrenzen              gleichzeitig aufheben  
Dieser Vorgang dauert etwa 5 Sekunden. Der Vorgang ist in der Abbildung dargestellt  
und das Ergebnis wird zur Erinnerung angezeigt                         .

(7) Funktion zur Auswahl des Vibrationsmodus
Rufen Sie das Untermenü für die Vibrationsauswahl in der Hauptmenüoberfläche auf,  
Es gibt zwei Vibrationsoptionen (für die Erinnerung an sitzende Tätigkeiten), nämlich drei kurze und 
eine lange             und gleichmäßige Vibration             . 

(8) Fehleranzeige
Wenn die Kontrollbox ausfällt, erscheint die folgende Meldung             und              erscheinen. Zur 
konkreten Fehlerbeschreibung ist auf der nachfolgenden Seite eine Liste mit unterschiedlichen 
Fehlercodes ersichtlich. 
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Liste der ‘‘Beschreibung der abnormalen
Anzeige des Steuergeräts’’ (4.2)
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Ausnahmecode

Fehler:01

Fehler:02

Fehler:03

Fehler:04

Fehler:05

Fehler:06

Fehler:07

Fehler:08

Fehler:09

Fehler:10

Fehler:11

Fehler:12

Fehler:13

Hot:01

Beschreibung der Ausnahmen

Überstromschutz des Anschlusses M1

Überstromschutz des Anschlusses M2

Überstromschutz des Anschlusses M3

Überstromschutz des Anschlusses M4

Überstromschutz des Anschlusses M5

Überstromschutz des Anschlusses M6

Hall-Signal bei M1

Hall-Signal bei M2

Hall-Signal bei M3

Hall-Signal bei M4

Hall-Signal bei M5

Hall-Signal bei M6

Die Kommunikation zwischen Steuerung und Motor 
ist unterbrochen. Überprüfen Sie die Kabelverbindungen. 

Überhitzungsschutz/Betriebsschutz 
Den Tisch für 18 Minuten abkühlen lassen.



Der Hersteller:
Zhejiang Jiecang Linear Motion Technology Co., Ltd.
HIGH TECH PARK, QIXING STREET,
XINCHANG COUNTY.
ZHEJIANG, P.R. China 312500

Bevollmächtigter der EU:

Erklären Sie und unsere alleinige Verantwortung, dass das Produkt:
Produkt- und Modellnummer: Elektrisch höhenverstellbarer Schreibtisch 
JC35TS-C13S-445-0-0-GA-0-0-0-JC,
einschließlich:

Handsteuerung: JCHT35K50C-2-01V1-B/01-10H-2D0-0/N-1
Steuerungssystem: JCB35NH1-2E8-2-C3-3D0-650(657)603(650)

Handelsname: Elektrischer heiaht-adiustabler Schreibtisch
Produktfunktion: Es ist ein Produkt, das speziell für den Gebrauch im Haushalt und im Büro 
entwickelt wurde. Die Höhe kann eingestellt werden. Metall Konstruktion starke Basis.

Entspricht der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG
Die folgenden Normen wurden angewandt:

EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15+A16
EN 62233:2008
EN ISO 12100:2010
EN ISO 13849-1:2015

Und erfüllt die EMV-Richtlinie 2014/30/EU gemäß den folgenden Normen.
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
ENIEC 61000-3-2:2019+A1
EN 61000-3-3:2013+A1+A2

Und entspricht der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU mit ihrer Änderung (EU) 2015/863

Diese Erklärung verliert ihre Gültigkeit bei jeder technischen Änderung ohne vorherige 
Zustimmung des Herstellers und/oder bei nicht bestimmungsgemäßer Verwendung des 
Produktes.

Jiecang Europa GmbH
HeerdterbuschstaBe 10 Halle-10
41460 Neuss
Germany

EC DECLARATION OF CONFORMITY
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WARTUNG UND
REINIGUNGSHINWEISE
Wartung
Diese Wartungsanleitung richtet sich sowohl an professionelle Reiniger als auch an
Endverbraucher des höhenverstellbaren Tisches. Verwenden Sie keine aggressiven Substanzen 
wie z. B. Benzin, Aceton, Terpentin, Petroleum, Lösungsmittel oder Scheuermittel.

Reinigung von Metallteilen
Die Reinigung von farbigen Metallteilen sollte mit einem weichen, nicht scheuernden Tuch 
erfolgen, mit einem weichen, nicht scheuernden Tuch durchgeführt werden und kann ein 
Anfeuchten mit Wasser Oberflächenverunreinigungen zu entfernen. Bei hartnäckigeren 
Verschmutzungen, wie z. B. durch Klebstoffe, Filzschreibern und Kugelschreibern verursacht 
wurden, sollte eine Lösung aus lauwarmem Wasser und mildem Reinigungsmittel verwendet 
werden. In Fällen, in denen eine weitere Reinigung erforderlich ist, kann die Verwendung von 
Brennspiritus erforderlich sein, um die Flecken vollständig zu entfernen.

Reinigung von Oberflächen
Die Reinigung und Pflege der Oberflächen gewährleistet die Haltbarkeit und Schönheit der
Möbel. Die Reinigung der Möbeloberflächen sollte nur mit weichen, sauberen nicht färbenden 
Tüchern erfolgen.
Um Staub und leichte Verschmutzungen zu entfernen, befeuchten Sie ein Tuch mit Wasser, 
dem kleine Mengen handelsübliche Reinigungsmittel zugesetzt wurden. Wischen Sie die 
Oberflächen ohne starken Druck (kein Polieren, kein Kratzen).
Danach mit einem Tuch trocken wischen. Bei hartnäckigen Verschmutzungen können die 
Reinigungsmittel auch in höherer Konzentration verwendet werden, aber nie unverdünnt. Mit 
klarem Wasser nachwischen und anschließend trocknen. Offenporige Möbeloberflächen dürfen 
nur feucht, nicht nass behandelt werden.

HINWEIS
Als Reinigungsmittel eignen sich handelsübliche Allzweckreiniger sowie fast alle Geschirrspül-
mittel. Diese Produkte sollten getrennt vom Hausmüll entsorgt werden. Benutzen Sie dafür 
vorgesehene Sammelstellen oder autorisierte Entsorgungsunternehmen. 
Beachten Sie die auf der Verpackung angegebene Gebrauchsanweisung.
Unter keinen Umständen dürfen Scheuermittel verwendet werden. Von der Verwendung 
aggressiver Bad- und Toilettenreinigern wird ebenfalls dringend abgeraten.

DE
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ENTSORGUNGSHINWEISE

Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten: 
Im Einklang mit der europäischen Richtlinie 2012/19/EU dürfen Elektrogeräte nicht im 
normalen Hausmüll entsorgt werden. Entsorgen Sie dieses Produkt bitte ausschließlich an den 
dafür vorgesehenen Sammelstellen oder Rücknahmesystemen.

WEEE-Symbol: 
Das Gerät ist mit dem WEEE-Symbol (durchgestrichene Mülltonne) gekennzeichnet, um darauf 
hinzuweisen, dass es nicht im Hausmüll entsorgt werden darf.

Rückgabe und Recycling:
Bitte geben Sie das Gerät nach Ablauf seiner Lebensdauer in einer der kommunalen Sammel-
stellen oder über ein autorisiertes Rücknahmesystem ab. Weitere Informationen zu 
Entsorgungs- und Recyclingmöglichkeiten erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde oder beim 
Hersteller.

Verpackung:
Bitte entsorgen Sie die Verpackungsmaterialien entsprechend den geltenden lokalen 
Vorschriften zur Abfalltrennung und Recycling.

DE



Original Instructions

Jiecang Europe GmbH
HeerdterbuschstaBe 10 Halle-10
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With this product, every effort has been made to ensure your comfort and safety. 
Each adjustable frame is rigorously tested to comply with all relevant safety 
standards and their requirements.

User documentation is intended to enable persons to assemble and operate the 
frame safely. However, incorrect use of the product, or usage outside of the 
intended use described in these instructions may lead to hazardous situations. 
In the chapter “Safety”, potential risks, their consequences, and steps to avoid 
harm are explained.

Observing safety instructions will help you to avoid hazards and minimize 
damage to the system. All persons involved in the assembly of the system must 
have the full product documentation (see chapter Other Applicable Documents 
overleaf) available to them at all times. Product documentation consists of 
this manual and any other relevant documents supplied by the manufacturer. 
Documentation must always be kept complete and legible.

LIABILITY 
The descriptions of characteristics in these instructions are not a guarantee of 
the presence of those characteristics. The manufacturer is not liable for damage 
or injury caused by:

• Improper product use
• Disregard of the documentation
• Unauthorized product alterations
• Improper work on and with the product
• Operation of damaged products
• Improperly performed repairs
• Unauthorized changes to the operating parameters
• 

The manufacturer assumes no liability for technical or printing errors, for 

by the delivery, performance, or usage of this documentation.

INTRODUCTION
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REASONABLY FORESEEABLE 
MISUSE
Usage outside of the intended use for this product could lead to minor injuries, 
serious injuries, or even death. Reasonably foreseeable misuse of the system 
includes, but does not extend to:

• Using the system as a climbing or lifting aid for people or animals
• Connecting unauthorized products to the Table System. If you are unsure as 

to whether a product can be used with the system, contact the manufacturer 
for further information

• Overloading the Table System

OTHER APPLICABLE 
DOCUMENTS
This document describes contains instructions relating to: User Safety, 
Technical Data, Operation, and Troubleshooting. Instructions for assembly of 
the table system are found in the Assembly Instructions provided with the 
table system.



The signal word DANGER indicates a hazardous situation which, if not 
avoided,will result in death or serious injury.  

DANGER

The signal word WARNING indicates a hazardous situation which, if not 
avoided, could result in minor or moderate injury. 

WARNING

The signal word CAUTION indicates a hazardous situation which, if not 
avoided,could result in minor or moderate injury.  

CAUTION

The signal word NOTICE indicates a situation that will not lead to personal 
injury, but could lead to damage to the product or the environment. 

NOTICE

English

IMPORTANT INFORMATION
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To reduce the risk of electric shock:
1. Always unplug this furnishing from the electrical outlet before cleaning or 
servicing.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING 

DANGER

1. Unplug from outlet before putting on or taking off parts.
2. Close supervision is necessary when this furnishing is used by, or near 
children, invalids, or disabled persons.
3. Use this furnishing only for its intended use as described in these 
instructions. Do not use attachments not recommended by the manufacturer.
4. Never operate this furnishing if it has a damaged cord or plug, if it is not 
working properly, if it has been dropped or damaged, or dropped into water. 
Return the furnishing to a service center for examination and repair.
5. Keep the cord away from heated surfaces.
6. Never operate the furnishing with the air openings blocked. Keep the air 
openings free of lint, hair, and the like.
7. Never drop or insert any object into any opening.
8. Do not use outdoors.
9. Do not operate where aerosol (spray) products are being used or where 
oxygen is being administered.
10. To disconnect, turn all controls to the off position, then remove plug from 
outlet.

WARNING

EN

Risk of Electric Shock, Fire, and Injury

components and accessories are being used with the furnishing.

WARNING
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If the electrical components of the system are exposed to liquids, excessive 

- Do not spill liquids onto the handset or power hub. 
- Observe the ambient temperature requirements in the technical data.
- Keep the system away from places exposed to direct sunlight. 
- Do not use the table system above or below heat sources, in small, 

frequency devices (transmitters, radiation equipment or similar). 
- Unplug the power cord in case of smoke, smell or unusual noise.
- Do not operate the table system in potentially explosive atomospheres.
- Do not operate the table system if it is malfunctioning.
- Disconnect the power cable if malfunctions occur. 

WARNING

Risk of injury through operating damaged products. 

If the system is damaged, it may no longer be safe to use. Continuing to 
operate it entails a risk of injury. Caution must be exercised to avoid system 
damage, especially to cables.

 - Ensure interconnecting cables are run loosely. 
- Ensure all lines and cables are routed to avoid mechanical damage. 
- Ensure cables are routed to allow height adjustments without damage to 
the wiring.

WARNING

This device can be used by children age 8 or older and by persons with 
physical, sensory or mental disabilities or by those who lack experience and 
knowledge if they are supervised or were instructed on the safe use of the 
device and understand the resulting dangers. Children must not play with the 
device. Children must not clean or service the device without supervision. 

WARNING
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Risk of injury through crushing, pinching or other impact. 
If body parts become trapped inside the mechanisms of the table, or 
between the table and other objects, this may lead to injury through 
crushing, pinching and other impact. If the desk hits an obstacle, that 
obstacle might be damaged (scratching, marks, etc.)

- If an obstacle is encountered, or there are functional errors, stop 
adjustment immediately. 
- Make sure adjacent objects are placed at a minimum distance of 25 mm 
from the table to prevent them from being squeezed or sheared. 
- Make sure that there are safety gaps of at least 25 mm for movable parts. 
(this also applies to elements that attached above or below the table, 

WARNING

Risk of injury through unauthorized repairs. 
Unauthorised opening and improper repairs can cause danger and voids 
the product warranty. Unauthorized or unskilled personnel may not have 
the ability to avoid injury while attempting to open or make changes to the 
product, which may lead to injury through electric shocks, burns, or crushing.  

- Never attempt to open the enclosure of the power hub.
- Only replace damaged components with original parts. 
- Contact a professional authorised by the manufacturer to carry out  
maintenance or repairs. 

WARNING

Risk of injury through technical error.
The table system has a maximum load restriction and a duty cycle setting, 
which are designed to stop the system operating beyond its limits. Once the 
duty cycle has been reached (see technical data), the system automatically 
shuts itself off and cannot be until a certain time has elapsed. Attempting to 
override such functions may cause the system to malfunction and lead to injury.
- Do not exceed maximum load stated in the technical data.
- If the duty cycle limit is reached, do not attempt to use the table.
- Do not attempt to override safety or system protection functions. 

WARNING

SAVE THESE INSTRUCTIONS

7
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Package Dimensions (l x w x h)-leg Kit: 723 mm x 308 mm x 270 mm 
Package Weight: 23.6 kg
Product Weight: 

Package Weight: 
Product Weight: 

Package Weight: 
Product Weight:: 

22.6 kg
Package Dimension(l x w x h)-frame Kit: 

Package Weight: 
Product Weight:: 
Adjustment Range:    
Adjustment Speed:     
Maximum load @Duty Cycle: 
Ambient Conditions (Operation): 

Input Voltage:   

Package Dimension(l x w x h)-tabletop Kit: 

1268mm x 293mm x 145mm  
11.69kg  
10.69kg  

 Package Dimension(L x W x H)-cable 
management Kit: 870mm x 195mm x 125mm 

2.54kg 
1.54kg  
1460mm x 835mm x 100mm   
20.83kg
19.83kg
650(0,+7)mm to 1300(±5)mm    

220-240Vac(EU)
Input Power: 400W
Duty Cycle: 10%; work for 1 minute and rest for 9 minutes

 
35mm/s
100kg
Usage environment: Indoor use only.
Storage and transportation temperature: 
-10 C~70 C

RELEVANT SYMBOLS
Read all instructions   WEEE Symbol

CE Labelling   Indoor Use Only

Potential for serious injury

TECHNICAL DATA

Standby Power Consumption:  0,1W
if there is not any instruction at all, the frame desk will be entered the Standby mode 
after 10s.

English
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Contact with sharp edges may lead to minor or moderate injury through 
cutting. Avoid contact with sharp edges.

The plastic packaging of the product is a potential suffocation hazard. 
Leaving children or animals unsupervised with the empty packaging may 
lead to death through suffocation.

BOX CONTENTS

SAFETY DURING ASSEMBLY
WARNING

CAUTION

NOTICE
Ensure all parts are at room temperature.
Do not use a knife or a sharp object to unpackage the product.

material to cushion the impact.

The contents of your package are outlined in the assembly guide provided along-
side this documentation.

ASSEMBLY

Instructions for assembly are outlined in the assembly guide provided alongside 
this documentation.

EN
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AFTER ASSEMBLY: PERFORM 
AN END POSITION RESET

Once assembly is completed, you may need to perform an end position reset to 
be able to use the table, for example if the table is uneven or if the table top only 
moves downwards. To do this:

1 Press and hold the DOWN Key until the table stops at the lower position limit.

2 Release the DOWN Key.

3 Press and hold the DOWN Key again.
The table will move down slightly, then up again.

4. Release the DOWN Key.
The Position Reset Procedure is complete.

English
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JCHT35K50C Handset Guide
(1)Display function
The handset includes height digital display, inch cm display, and handset lock prompt            . 
the upper and lower limits, an icon reminder 1 will appear                       .

2 ) M key function
Press the M key (right side key),            appears, short press for one second to memorize the 
current position, a memory position can be recorded in the area higher than 90cm and lower 
than 90cm            ,the screen displays 1/2 respectively, and the memory position 1 is available 
It can be realized by dialing the handset twice, and reaching the memory position 2 can be 
realized by dialing the handset twice.

Press the M key,            appears, press and hold for 5 seconds to enter the main menu (there is 
an icon reminder during 5 seconds           ) , after entering,the sedentary reminder interface
           )is displayed, flip the handset up and down to turn the page, press the M key to enter 
Corresponding to the sub-menu, do not operate for about 5 seconds or press the M key in the 
return interace to return to the height display.

(3)Sedentary reminder key function
Press the sedentary reminder button (left side button) to turn on/of the sedentary reminder. 
After turning on it, the sedentary reminder timer interface will be set           。The sedentary 
reminder time can be set in the menu. lf the sedentary reminder time is not set, it will be 
tured on by default The sedentary reminder time is 30 minutes. lf the sedentary reminder is 
turned on, the height will be displayed when the desk is raised and lowered, and the sedentary 
reminder timing interface will be displayed after 3 seconds of stopping the raising and lowering.

(4) Sedentary reminder function

In the sedentary reminder interface of the main menu           , press the M key to enter the 
submenu. Select the sedentary reminder time by dialing the hand control            ,and press 
the return key or no operation for 3 seconds to return to the main menu. After confirming 
the sedentary reminder time, there will be a confirmation icon                     and it will return 
to the altitude display; When the time is up           , will be displayed alternately, and the hand 
control will vibrate;                     After vibrating for about 25 seconds, or press any key to stop it. 
lf it rises above 100cm, the sedentary reminder timer wilbe cleared, and the timer will restart 
when it falls below 100cm.

(5) Handset lock function

In the main menu          ，enter the hand control lock sub-menu and choose to turn on           or 
off           the hand control lock, after opening the hand control lock, return to the height display 
through the icon          A small lock icon appears in the upper，right corner of the height display 
to prompt to open the hand control lock, no operation After 10 seconds, enter the lock mode, the 
screen will only display the centered lock icon          Press any key and the unlock icon will appear
          Unlock according to the order of the keys to return to the height display screen, During the 
unlocking process, if you do not operate for 5 seconds, it will return to the lock interface.   
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(6) Upper and lower limit function
Enter the on-line limit submenu in the main menu           By turning the page of the hand 
control, you can choose to set the current position as the upper or lower limit 
or cancel the upper and lower limits at the same time            This process takes about 5s. 
The process is shown in Figure            and the result is shown as a reminder                      .

(7) Vibration mode selection function
Enter the vibration selection sub-menu in the main menu interface,            There are two 
types of vibration options (used for sedentary reminders), namely three short and one long
          and uniform vibration            .There is a corresponding vibration demonstration in 
the corresponding interface of the submenu (for three seconds) You can choose to turn off 
vibration in the submenu            . 

(8) )Low power consumption function
If the control box has enabled the low power consumption function, the handset wil enter 
a low power consumption state if it is not operated for 10 seconds. The handset will display
           and then the screen will be tured off. Press any key to wake up the hand controller. 
When the hand controller wakes up, it will display first           . 

(9) Error display
If the control box fails, the following prompts           and           will appear. See the list for 
the specific error content; when the normal operation drops to the end or when an abnormality 
occurs the hand controller will be pressed for 5 seconds and then enter the reset state. 
The following prompt            appears, the error number and RESET will flash, and the flashing 
frequency is faster when dialing the handset. 
The above functions are based on the control box version 4.2 and above program.    

12
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List of "Controller Abnormal Display Description” (4.2)

Exception code Exception description

Error:01 M1 port overcurrent protection

Error:02 M2 port overcurrent protection

Error:03 M3 port overcurrent protection

Error:04 M4 port overcurrent protection

Error:05 M5 port overcurrent protection

Error:06 M6 port overcurrent protection

Error:07 Hall abnormality at M1

Error:08 Hall abnormality at M2

Error:09 Hall abnormality at M3

Error:10 Hall abnormality at M4

Error:11 Hall abnormality at M5

Error:12

Error:13

Hot:01

Hall abnormality at M6

Communication between control box A
and B is interrupted

Overheating protection/duty protection

13
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Maintenance 
These maintenance instructions are intended for both professional cleaners and 
end users of the height-adjustable table. Do not use any aggressive substances 
such as gasoline, acetone, turpentine, petrol, or any solvents or abrasive cleansers. 
 
Cleaning metal parts 
The cleaning of colored metal components should be performed utilizing a soft, 
non-abrasive cloth and may require dampening with water to effectively remove 
surface contaminants. For more persistent stains, such as those caused by adhesives, 
felt tip markers, and ballpoint pens, a solution of lukewarm water and mild detergent 
should be employed. In instances where further cleaning is required, the use of 
methylated spirits may be necessary to fully remove the stains. 
 
Cleaning surfaces
Cleaning and maintenance of the surfaces ensures durability and beauty of the 
furniture. Cleaning of furniture surfaces should only be performed with soft, clean, 
non-linted cloths.
To remove dust and light dirt, moisten a cloth with water to which small amounts 
of commercially available detergents were added. Wipe surfaces without strong 
pressure (no polishing, no scratching).
After this, wipe dry with cloth. For stubborn soiling, cleaning agents can also be 
used in higher concentrations, but never undiluted. Wipe with clean water and then dry.
Open-pored furniture surfaces must only be treated damp, not wet.
 
NOTICE
Commercially available all-purpose cleaners are suitable as cleaning agents, as 
well as almost all dishwashing detergents. These products should be used in 
accordance with the instructions for use indicated on their packaging.
Under no circumstances should abrasives be used. The use of aggressive bathroom 
and toilet cleaners is also strongly discouraged.

 

MAINTENANCE 
AND CLEANING INFORMATION 
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DISPOSAL INSTRUCTIONS
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Disposal of electrical and electronic appliances: 
In accordance with European Directive 2012/19/EU, electrical appliances may not 
be disposed of with normal household waste. Please dispose of this product only at 
the designated collection points or take-back systems.

WEEE symbol: 
The device is marked with the WEEE symbol (crossed-out dustbin) to indicate that it 
must not be disposed of with household waste.

Return and recycling:
At the end of its service life, please return the device to a municipal collection point 
or via an authorized take-back system. For more information on disposal and 
recycling options, please contact your local authority or the manufacturer.

Packaging:
Please dispose of the packaging materials in accordance with the applicable local 
regulations on waste separation and recycling.


